Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd yn
Neuadd Penrhyn-coch Dydd Mawrth 19 o Fedi 2017

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the
Penrhyn-coch Village hall on _Tuesday 19 September 2017

Presennol/ Present : Cyng R Owen (Cadeirydd) Cyng D Mason, E Reynolds,
T Lewis, E Reynolds, D Mason , S James, D James

Cadeirydd/Chairman — Croesawodd y Cadeirydd aelod newydd Delyth James
The chairman welcomed a new member Delyth James.

3669 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am
absenoldeb oddi wrth / Apologies for absence were received from: Cyng E
Davies, G Price, M Evans, K Jenkins

Hefyd yn bresennol Clerc / Also the Clerk, M Jenkins
3670 Datganiadau Budd / Declarations of Interest
Dim / None

3671 Cofnodion / Minutes Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 18 o
Orffennaf 2017. Derbyniwyd fod y cofnodion yn gywir.

The minutes of the last meeting held 18 July 2017 were accepted as a correct
record apart from the clerk declaring that there had been an error made in the
documentation of payments M A Jenkins Salary was shown as £462.77 for
July and August — this was incorrect, the cheques were in fact for £370.36 for
both July and August.

3672 Materion yn Codi / Matters Arising

Maes Seilo: Er mwyn trafod y problemau parcio yn Maes Seilo,
penderfynnwyd gofyn ir clerc gysylltu a Russell Hughes Pickering yn gofyn
iddo am gyfarfod ar y safle cyn gynted a phosib.

In order the parking issues can be discussed fully, it was resolved to ask the
clerk to arrange a meeting on site with Russell Hughes Pickering as soon as
possible.

Ardwyn, Trefeurig: Dim gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion
ynglun ar ceir sydd wedi parcio wrth ymyl y ffordd. Clerc | herio’r Cyngor Sir.

No further information from Ceredigion County Council. Clerk to chase
because the vehicles continue to be on site and in the nearby layby.

Tanrallt, Penbontrhydybeddau : Clir D Mason has enquired locally and is
adamant that there has never been a pig sty at the location that Mr Lowe is



proporting. Clir Mason is in the process of collecting written statements from
local residents to confirm this. Clir E Davies not present at this meeting but
may have photographic evidence.

Dywedodd Cyng D Mason ei fod wedi gwneud ymholiadau y lleol ac mae
pawb o’r un farn na fu twlc moch ar y safle erioed. Mae Cyng Mason ar hyn o
bryd yn casglu datganiadau gan bobl lleol yn cadarnhau hyn. Nid oedd Cyng
E Davies yn bresennol yn y cyfarfod yma, ond mae posibilrwydd fod ganddi
luniau | gardarnhau hyn.

Gogerddan: Clir D Mason stated that progress is being made and that the
University have finally agreed to donate pieces of land for the road widening
to be included in the development.

Mae peth datblygiad yn cael ei wneud. Dywedodd Cyng Mason ei fod or farn
fod y Brifysgol wedi cytunno rhoddi darn tir er mwyn ir datblygaid fedru
cynnwys llydaenu’r ffordd.

Coed / Trees — Dim gwybodaeth pellach ynglun ar coed yn tyfu i'r ffordd ar
dir Tan-bryn ar y ffordd i Ben-dam. Clerc | herio eto / There was no
information regarding the tree branches protruding into the road on the land of
Tan-bryn on the way to Pen-dam. Clerk to chase again

The Llwynprysg (Penrhiwnewydd) sign had been removed and had not been
replaced to date. Clerk to chase to Ceredigion CC asking for it to be replaced
as soon as possible.

Nid oedd yr arwydd yn dilyn | Liwynprysg wedi ei ail osod. Clerc | herio’r
Cyngor Sir eto yn gofyn iddynt ail osod.

Penrhyncoch — Dywedodd Cyng R Owen ei fod wedi derbyn llythyr oddiwrth
Mr Macaruck 44 Dolhelyg yn cwyno ynglun ar llwybr syn dilyn o Benyberth |
Cwmbwa. Mae Cyng Owen wedi cerdded y llwybyr, ac maen ymddangos yn
wlyb iawn. Mae Cyng R Owen hefyd wedi cysylltu a Gareth Owen y swyddog
llwybrau a ddywedodd fod y broses o atgyfeirio llwybr yn un costus a
chymleth, ac yn aml yn cymryd amser hir iw brosesi. Ma rhaid cysylltu a nifer
o bartneriaid er mwyn hysbysebu a rhaid cyd lyniad pawb.

Clir R Owen had received a letter from Mr Macaruck 44 Dolhelyg who was
complaining about the condition of the footpath leading fro Penyberth to
Cwmbwa. Clir Owen has walked the path, and agreed that the path is very
wet. Clir Owen subsequently contacted the footpaths officer Ceredigion who
had situpulated although it was possible to divert public footpaths, it was
generally a lengthy and costly process in view of the fact that a number of



partners and agencies are involved, and approval of all parties would need to
be secured.

Penrhyncoch : Adroddwyd y flaenorol/Previously reported :

1. Dim gwybodaeth pellach yglun ar Car sy’n cael ei barcio yn barhaol ar
y palmant gyferbyn yr Eglwys. PeGofynnwyd | Cyng E Reynolds
ddanfon llun or cerbyd ir clerc er mwynn cysyllt ar heddlu eto.

2. Swiper — Maer swiper wedi ymweld ar pentref
Sweeper — The Sweeper has now been through the village

Public Footpath/LIwybr Cyhoeddus : Dywedodd Cyng S James fod
yr arwydd llwybr cyhoeddus rhwng cae Penbanc | Salem wedi torri ac
angen ei adnewyddu. Clerc | herio’r Cyngor Sir.

Clir S James reported that the public footpath sign leading from
Penbanc to Salem has broken and needs replacing. Clerk to report to
Ceredigion CC.

Gorfodaeth dwr/Excess surface water : Dim gwybdoaeth ar gael os
oedd y gwaith wedi wneud. Cyng M Evans | gadw llygad ar y sefyllfa ac
adrodd nol.

It was unknown whether the gullies had been unblocked. Clir M Evans
to monitor the position.

3673 Gohebiaeth / Correspondence
Clerk and Councils Direct magazine — noted
Ceredigion County Council planning minutes — noted

AON - Letter stating that as from renewal policy would be administered by
BHIB - noted

3674 Materion Ariannol / Financial Matters

£92.40 HMRC September



£370.36 Sept M A Jenkins salary

An invoice was received from Geraint Dafis for £840.00 in relation to setup of
payroll for the previous financial year. Clerk had queried the invoice and
asked for reduction.

A discussion took place and was resolved to set up a standing order for salary
and to pay HMRC monthy via cheque.

MJ suggested that a new Bank mandate was set up with more signatories to
be able to sign, Authority was to continue as any two signatories.

3675 Cynllunio / Planning —
Dim/None

3676 Adroddiadau ar Bwyllgorau a Fynychwyd/Reports from
Committees

Dyweodd Cyng G Price ei bod hi a Cyng T Lewis wedi BBQ Cartref
Tregerddan yn ddiweddar. Ac hefyd fod cyfarfod blynyddol Patrasa iw gynnal
ar yr 2ail o Awst

Clir G Price stated that she and Clir T Lewis had attend the Tregerddan BBQ
recently, and that the Patrasa AGM was due to held on 2" of August.

3677 Unrhyw fater arall/Any other business

Salem : Gofynnodd Cyng M Evans ir clerc ofyn ir Cyngor Sir dorri’r
cloddiau ar y ffordd sy’n dilyn o Benrhyncoch | Salem

Clir M Evans asked the clerk to write to Ceredigion CC asking them to
cut the hedges between Penrhyncoch and Salem.

3678 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting: Cynhelir y
cyfarfod nesaf ar nos Fawrth 17 Hydref 2017 am 7 yh.

Nodir fod dyddiad cyfarfod mis Tachwedd wedi ei newid | Nos Fawrth y 14 o
Dachwedd. Dim cyfarfodd yn Mis Rhagfyr

The next meeting would be convened on Tuesday 17 October 2017 at 7pm.

Please note the date for the November meeting has been changed to
Tuesday 14" of November. No meeting in December




